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A B S T R A C T  

Beyond the analysis of educational processes present in the Luso-American society 

during the so-called Ancien Régime, it is necessary to focus on then current conceptions 

of education, and its appropriation by different walks of life in that society. On the 

Administrative, ecclesiastical, and legal fields, there was significant production of 

writing and, within it, representations of education characterized by its links with the 

most influential European intellectual production at the time, but also by the 

interposition of cultural environments in different parts of Portuguese America and the 

experiences of subjects in these regions. The objective of this work is the study of such 

representations of education by analyzing the writings present in the above pointed 

fields, in situations where the use of education—whatever its form—emerged as a 

solution to the problems present in the process of inserting America into the Portuguese 

Empire's context. 
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1  Translation: Daniel Lima. 

2  Although this analysis might show some similarities with the methodology proposed by Reinhart Koselleck, this 

isn't meant for developing a history of the concept of education, as understood by that author (Koselleck, 1992, 

1997). 

3  The research that originates these works, including this article, is funded by the National Council for Scientific 

and Technological Development (CNPq) and the Foundation for Research of the State of Minas Gerais (FAPEMIG). 



 

 

 



 

 

 

 



 

 

 



 

 

 

 



 

 

 



 

 

 

 

 



 

 

 



 

 

 

 



 

 

 



 

 

 

 



 

 

 



 

 

 

 



 

 

 

                                                             
4  Portuguese legal compilation, also valid on overseas domains. 



 

 

 

 

                                                             
5  The expression is jus sanguinis, meaning “right of blood”. Source: http://www.dicionariodelatim.com.br/jus-

sanguinis/ (Retrieved 01.10.2016). 

http://www.dicionariodelatim.com.br/jus-sanguinis/
http://www.dicionariodelatim.com.br/jus-sanguinis/


 

 

 



 

 

 

 

                                                             
6  About this Seminary, see: Fonseca, 2009. 



 

 

 

                                                             
7  The seminary offered the teaching of reading and writing, grammar and Latin. 



 

 

 

 

http://www.iuslusitaniae.fcsh.unl.pt/verlivro.php?id_parte=105&id_obra=73&pagina=955
http://www.iuslusitaniae.fcsh.unl.pt/verlivro.php?id_parte=105&id_obra=73&pagina=955


 

 

 

http://www.iuslusitaniae.fcsh.unl.pt/verlivro.php?id_parte=106&id_obra=73&pagina=1155
http://www.iuslusitaniae.fcsh.unl.pt/verlivro.php?id_parte=106&id_obra=73&pagina=1155
http://www.iuslusitaniae.fcsh.unl.pt/verlivro.php?id_parte=106&id_obra=73&pagina=1157
http://www.iuslusitaniae.fcsh.unl.pt/verlivro.php?id_parte=106&id_obra=73&pagina=1157
http://www.iuslusitaniae.fcsh.unl.pt/verlivro.php?id_parte=106&id_obra=73&pagina=1144
http://www.iuslusitaniae.fcsh.unl.pt/verlivro.php?id_parte=106&id_obra=73&pagina=1144
http://hdl.handle.net/2027/spo.did2222.0000.390
http://hdl.handle.net/2027/spo.did2222.0000.390


 

 

 

 

http://objdigital.bn.br/acervo_digital/%20div_manuscritos/mss1304880/mss1304880.pdf
http://objdigital.bn.br/acervo_digital/%20div_manuscritos/mss1304880/mss1304880.pdf

